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KYPIAKH H'AOYKA (Aouk. 10, 25-37) 14 NosuBpiouv 2021

Itnv oydon Kuptokn tod Aoukd, | EkkAnoila pac mapouotalel thv napaBoAn tod
KaAoD Zapapeitn. Méoa amnod ti¢ eikoveg thc mapaBoAic alTic, ékpuovtal owtnpla
Stdaypata, mou adopolv TA KOWVWVLKA OTPWHOTA TWV AvBpwmwv OAWV TV EMOXMOV.
Mapouaotdlel TAV mpayatikotnta tod Kabe dvBpwrou, 1oL SaBaivel Trv otpata Tig
(wic tou. "Eva té€tolov Stafatn O omolog mryalve Amo pd moAn otiv GAAn, HOG
TapouoLalel TO onUePVo EvayyeAlko avayvwopa. ‘O avbpwrog altog EMecE OTAV
EVESpA KaKoToLV AvBpwmwy, ol 0motloL ToV KTUTtnoayv, Tov mMAnywooav Bavaotpa Kol
oV adnoav ot akpn tod Spopou ploomneBapévo. O Kuplog otriv napaBoAn alth,
OMwW¢ Kail o€ KABe mapaBoAr], xpnNOLLOTIOLET AAANYOPLKO TTEPLEXOUEVO. ZKOTIO EXEL VA
pac dtdacel, otL 0 avBpwmog Slatpexel o€ ToUTO TOV KOOHO TTOAAOUC KlvdUvoug Ao
TA TOANOTTAGL KOKOTIOLA OTOLXETOl KOl TpaUMATI{ETAl OWHATIKA Kol Ppuxkd. MNa ta
Tpavpotd tou altd 6év daivetal va évdladépetal kaveig. Zuvnbwg ol dvBpwrot
HEVOUV ATaBelc. EKeTvoC OPWCE TToU oKUPEL MAVW OTOV TIOVO Mac Kol pag mapnyopet
glval 6 KoAOC Topapeitne. Euelc onpepa, pé évdiadépov B4 pifoupe pLd o
TIPOOEKTLKN HOTLA OTLC MANYEC ToU KABe tpavpatiopévou dwaBatn. MapdAAnAa va
o0 e nowol mpokadolv avtd ta tpavpata. MNolog apaye 6a dvaidBel tiv Bepaneia
ToU TpaupATIOpEVOU; YIIApXouv mpoBupoLl Katl ikavol yU'alto 10 €pyo; H onuepvn
napafoAn pag mapouctdlel Tov KaAo Zapoapeitn, 60 omolog kai StaBson £xel AAAA kal
Vv Suvapn SLABETEL YA va EMOUAWOEL TA TpavpATa Kol TiC Bavaoleg ANYEC Tou.
AwaBgtel, dtaBeon kai duvaun, yld TV ylotpeld onolacdnmote aoBevelag. Ag Un
vouiloupe adeldol pou OtL 1O dalvopevo To0 TPAUHOTIOHEVOU OSOLTOPOU TiiC
Tepixolc, €lval KATL oL omavilel otic pépec pac. H 8w totopia pé Siddopec
MOPAAOYEC Kol O TOLKIAEC QMOXPWOELS, TV OUVAVIOUME KAONUEPLVA OTIC
AVOPWTILVEG KOWVWVIEC. ZTAV TTPAYUATIKOTNTA KOl YL va v avtoanatoupeda, OAol
gxou e UTIOOTET TPV HATIOMOUC, Sixwe Kapuia é€aipeon. "AAwOTE €lvatl eDKOAOVONTO
yLa oV avOpwro ol avepodEpvetal PE Tic TTOANATAEG HEPLUVES aUTRAC THC {wiC, va
napapével aAwpntoc. Ed’ooov mapakolouBijtal Brina mpog BApa Anod tov aiwvio
€xOp0 ToUu, O OToToC TOV MUPOPOAET cUVEXIC LE pUpLA TTAON, TGS VA pPelvel AAwBNnTog;
AUTO BePaiwc odeiletal kal otV kA pag ApEAELa Kol ameplokePia, AN Kol OTAV
Kakotnta tol aiwviou £€x0pod pag kai dvBpwrmoktovou dtafolou. Ta nabnuata kol
ol Tohaumwpiec elvat 3 vuxBriuepn ouvodeia tol KdBe AVOpWTMOU. YmApYOULV
aoBéveleg Mol HAG ToAaumwpolv, AAA Bepamevovtal. Aév Asimouv Opwg Kad
AoBgvelec oL Slapkolv MOAAA xpovia Kol pag kabnAwvouv oto kpePPBati tol movou.
AMG ol dppwoTLeC KAl Ta MaBAHATA TOD CWHATOC SV VAL TO TPAYIKWIEPO GO TO




omolo UmodEpel 0 avBpwmog. Ta Yuxikd kali ABKA Tpavpata ToU bSExeTal
KaONUEPWA 6 EvOpwIOoC, €lval Anelpwe MAEoV BACAVIOTIKA TOV CWHATIKOV. STOUC
ANOTEG TV NOWKAV Kal Puxk@V TMANY®V dvadepetat 6 Kplog pé tv napaBoAn tod
KahoU Zapapeitn. O KUpLog €lval ouyKeKpLUpEVOC otV mapaBolr: «H aitio Tév
Bavatndopwy MANY®V tod £TolpoBdvatou, NTav AnoTécy. Aév ATav Asovtdpla Kai
aypla {®a, aAAa avbpwrol. “Eva maAld plhoocodikd yvwulko avadepel ot «O
GvOpwroc Sia Tov dvipwro elvar AUkoc». AUTO €vvoel OTL ol dvOpwTol avapeTaly
Tou¢ aAAnAotpavpatilovtal. Kakormoleital 0 avopwroc Sltadopotponwe Kabe pepa,
Ao TOV ouvavOpwrmo tou. Ol dUo maykoouLol TTOAEUOL, 1) ATELAN) €VOG TtUPNVLKOD
TIOAEUOU, QANA Kol Ol KOONUEPLVEC TIOAEULIKEG CUPPALELC Kal AMEINEC TIOAEUOUL,
ToAavidouv kai mAnywvouv tov dpknouxo avBpwro. MoAeuLKES ATEINEC dKoUyovTaL
KaOe pEpa PeTOEL TV AVOpWTIWY, Avapeoa oT avopoyuva Kal LETaEL TV LEARV TG
oikoyevelag yevikad. "OAa autd okopmolv AV €xBpa, TOV Ttovo, TV KatabAwpn kal tv
gpnuwon, adivovrac tov avBpwrno «gutdavij tuyxavovra». MNoldog 6a avoAaBel v
EMoVAwWON AUTOV TV Tpavpdtwy; Moldog dAAoc; O KaAdg Zauapeitng! "Opwc 6 KaAog
Tapapeitng, 0 XpLotog pag, npiv tov Itaupo Kal v Avaotaon, idpuoe 16 mavdoxelo,
TV EKKAnoia kai 1o énavépwoe UE TouCg aplotoug avOoxels, Toug AtoGTOAOUG, YL
VA TTAPACYOUV TNV £MOUVAWGCN TV TPAUMATIOUEVWY ATIO TA XTUTtpata tod €x0pod.
Ot Anootolol €navépwoav tAv EkkAnola pé tolg mvevpatodopoug Matépeg kal
Abaokalouc Kal £€Beoe 0 Oeo¢ eVoePelc Emlokomouc Kot lepelc va ouvexioouv To
Bepameutikd €pyo tol Kool Zapapeitn. Aixwg tov Xploto-tov KaAo Zauapeitn- o
napaywv davdpwrmro¢ 6&v duvatal va Pondrjosl. Agv pmopel va avaiaPel tv
énmoVAwon TWv Yuxk®Wv tpavpdtwyv tol ocuvavBpwrou Ttou. ItV mapafoAn
BAEMOUUE TOV AgUTTN, TOV UTtNPETN SNAad TWV AVBpwWIWY, XPOVLO TWPO TIPOOTIAOET
kal dywviletat v Bondroel, AAAAG 1) cuvSpopr Tou elvat ENaxLotn. Aév EmOpKEeT va
BonbnoetL tov avBpwro kal va BepameVostl OAEC TOU TIC ABLKEC Kal UALKEC TTANYEC TOU.
MpoondBnoe peoa otoug alveg pE TV dhoocodia, tv RBKoAoyia, TV Puxoloyia
TNV Texvoloyla Kal TAV EMOTAMN YEVIKA HE OAa T avBpwriva péoa, AAAA SuoTux®C
anetuxe. N'adto «idwv aldtov -Tov Tpavpatia- avrrmapAAdde». To (6o cuvaipel kal
HE TOV loudaiono, 0 omoto¢ wdrynoe eV TOV AvOpwTo otov XpLoto, AAAA AOYo TG
AavBaopévng €ppnveiag tod Mwoaikol vopou, aduvatoloe va Bonbnoel otiv
gMoVAwaonN TV MANY&OV Tol alpddbuptou avBpwmou. Méxpt ol AABE O XpLoToc pag,
0 KaAo¢ Zauapeitng. AUTOC okUPEL PE oupmovia Kai oTtopyrn TAVW OTOV MANYWUEVO
Kol €EtolpoBavato avBpwro. AUTOC otapatd tv Bavaoiun aipoppaylia, TAEVEL LE TO
AadL thg dyanng Tou kail amaAaivel Ta tpavpota The KopdLac kai pE ToV oTauplko Tou



Bavato, tov 0bnyel otnv EkkAncia Tou, T dAnBwvo mavdoxelo kai Bepameutnplo.
Méow aUTtoU to0 YPuyxoowpatikod Bepameuvtnpiov, 0 Kiplog, pac nmpoodépel tig
Bedowoteg Kail KATAAANAEC ouvtayEg Ti¢ Bepaneiag pag. ‘Edv tTnprioovpe cwotd Tig
ouvtayéc To Moatpod Thc Yuxic kal Tol owpatoc, TOTe VA €L0TE olyoupot yLd TV
Bepamneia pog.

EIGHTH SUNDAY OF LUKE (Luke 10:25-37) 14" November 2021

On the Eighth Sunday of Luke, the Church presents to us the parable of the Good
Samaritan. Through the images of this parable, lessons of salvation emerge,
concerning the life-journey of people through the ages. It presents the reality of every
human being who journeys through life. Such a passerby, going from one city to
another, is presented to us today. A person has fallen into the hands of bad people
who have bashed him and left him to die on the edge of the road. As in every parable,
there is allegorical content. It aims to teach us that in this world, man passes through
many dangers from multiple evils and can be physically, mentally and spiritually
injured. No one seems to care about his injuries. Usually, people are apathetic. But He
who bends over our pain and comforts us is the Good Samaritan. Today, we will take
a closer look at the wounds of every injured passerby. Let's see who is causing these
injuries. Who will take care of the injured? Are there people willing and able to do this
work? Today's parable presents the Good Samaritan who has the power to heal injury.
He has the disposition and power to cure any disease. Let us not think, my brethren,
that the phenomenon of the wounded traveler of Jericho is rare nowadays. We come
across every day in human societies the same story with multiple variations. In fact,
not to deceive ourselves, we all of us have injuries, without exception. After all, it is
inconceivable for anybody with multiple worries in this life can remain untouched.
How can he remain unscathed since he is hounded continually by his eternal enemy
who shoots him continually with myriad passions? Of course, this is due to our own
negligence and recklessness as well, but also to the wickedness of our eternal enemy,
the murderous devil. Sufferings and afflictions accompany every human being, night
and day. Some diseases that afflict us are curable. Other diseases last for many years
and keep us stuck in a bed of pain. But the diseases and afflictions of the body are not
the most tragic of man’s sufferings. The mental and moral traumas that man
undergoes daily are infinitely more torturous than the physical. The Lord refers to the
robbers of moral and mental wounds in the parable of the Good Samaritan. The Lord
is specific in the parable: "The cause of the mortal plagues of the dying man were
human robbers." Not lions and wild animals, but people. An old philosophical opinion

4



states that: "A man for a man is a wolf". Which means that people wound each other.
Every day, man is abused in many different ways by his fellow man. The two world
wars, the threat of a nuclear war, as well as the daily conflicts and threats of war,
plague and hurt the peaceful man. Threats of war are heard every day between
people, between couples and between family members in general. The Enemy
scatters pain, depression and desolation, leaving man "half-dead”. Who will take care
of the healing of his wounds? Who else but the Good Samaritan, who founded the
“inn” - the Church - and staffed it with excellent innkeepers - the Apostles - to provide
healing for the wounds of the beaten person. Without Christ - the Good Samaritan -
man cannot help. He is unable to undertake the healing of the mental and spiritual
traumas of his fellow-man. In the parable, we see the Levite, that is, the servant of the
people, trying to help, but his contribution is minimal. He tried philosophy, ethics,
psychology, technology and science in general with all human means, but
unfortunately he failed; this is why “he passed by on the other side”. The same is true
of Judaism, which led man to Christ, but because of a misinterpretation of the Mosaic
Law, was unable to help heal the wounds of the afflicted. Then Christ, the Good
Samaritan, came, bowing with compassion and affection to the wounded and dying
man. He stops the deadly bleeding, washes with the oil of His love and heals the
wounds of the heart; and with His crucifixion death, leads him to His Church, the true
inn and sanctuary. Through this physical and spiritual healing centre, the Lord offers
us the divine methods for our healing. If we follow the prescriptions of the Doctor of
the soul and the body correctly, then we can be sure of our complete healing.
Funeral Stan Finikiotis

On Thursday 4" November at 10.30am, the funeral of the late Stan-Efstathios Finikiotis was
officiated in our Church. Fr. Michael delivered the eulogy and a wreath was laid on behalf
of our Community by the President of the Ex. Committee Mr. Andrew Kefalianos. The burial
took place in West Terrace Cemetery and the coffee of condolence was served in our Parish
Hall. Those present donated to the Church the following sums of money in memory of late

Stan-Efstathios Finikiotis:

JIM & NANSY PAPAS 20 ANDREA CHRISTOU & FAMILY 20 GEORGE & DESP. DIMITRIOU 50 CHRIS & GWEN KORONIS 50
D. STYLIANOU & FAMILY20 DIMITRI LOULIAS 50 MARY & EMMAN. VLAHAKIS 50 EV. CHRISTOU & FAMILY 20
JACK & CHRIST. BALASIS 20 TOULA GLEZOS 50 THALIA KASELOURIS 10

Rev. Fr. Michael, the President, the members of the Ex. Committee and the Ladies
Philoptohos extend their sincerest sympathy to the family of the late Stan-Efstathios
Finikiotis and pray they may have strength and comfort from above. Warm thanks to those
who donated to the Church in memory of the late Stan-Efstathios.

To ZapavtaAgitoupyo T@v XpLoTOUYEVVWY




Mpokeltal yld A mepiodo Evtovng mvevpatikic €pyaciag kal YPuxoowWUATIKAC
TIPOETOLACLOC VLA TOV £0PTACHO TAG PEYAANG €opTiic TAC Mevvrioewg tod Kuplou. Ano tig
15 NoegpBpiou €wg TA XPLOTOUYEVVA, VNOTEVOUUE TO KPEQG, TA YOAOKTOMLKA Kol Td alya,
AANQ ErutpEneTal TO PaplL pExpL tic 17 AskepPplou, €vd kavoupe adotnpn vnoteia tig
Tetdpteg kai Mapaokev . H vnoteia Opwe katd trv Unodelén tol Kupilou pag Exel vonua,
otav ocuvdlaletal Y€ mpoosuyxn Kal éAenpoouvn. Na 16 Adyo alTo, n EKKAnola PE TAV
gvapén TN ¢ vnotelag Lag npookaAel o€ évtovwtepn Asttoupyikn {wn kai ayaboepyia.”Etaot,
N €kKANoLaoTiKA Tapadoon nmpoPAEmel yid tv nepiodo altn, TV KABNUepLvr TEAEoN TG
Oelag Aesttoupyiag, O6nAadny tiv TtéAeon Ttol ZapavrtaAeitoupyou. H TtTéAeon Tol
Sapavtaleitoupyou AamoteAel MOAU peydAn gvAoyio. Elvar pid Baupdota svkotpia yLd
Blwon thc puotnplakiig kai Aatpeutikiic {wig, yia énadn HE tov mAoldto thg UVoAoyiag
kal thg dkpodoswg tWv Beiwv Mpad@v, yid cuxvotepn Ocla Kowwvia, yld ocuxvotepn
OUYKEVTPWON TNC €KKANOLOOTIKAC Kowvotntag. 'O "Aylog lyvatioc 0 Oeodopoc HAG AEeL:
«2rmoudaleTe MUKVOTEPOV ouVvEpyeodal €i¢ euyaptlotiav Osol kai eic 66éav. Otav ydp
TTUKV@CG ETti TO auTo yiveole, kadeipolvtatl oi duvauelc tod oatavd kai Avetatl o 6AeGpo¢
avutod», 6nhadn, npoomnabeiote pe omoudn va €pxeoBe 0ol pall otiv Zuvaén thN¢ Oclag
Euxaplotiag ( ©slag Asttoupylag) yia va eUxaplotelte Tov Oo kat va Tov Sofoloyelte. AloTl
otav ouxva £pxeocBe otnv Zuvaén tiic Oslag EvYapLotiag, ouvipifovtal ol duvapelg tod
oatavd kai AUeTal KOs OAEBpLA évépyeld Tou. H SUvaun tiic Otiag Aettoupylag Sév eivat
naytkr). Elva i SUvapn thc aydmnc kol thc évotntag Letd tod Xplotol. H Otia Asttoupyia
HAG paBaivel va ocuyxwpolue, va ayamolpe kai va glpoote Evwuévol PE OAOUC TOUG
avBpwroug. MN'avtd dAAwote MpoodEPoupe TA AWpa HoG oTtov Oe0, TOV ApTov Kal tov
OLVOV, TIPOGEUXOHEVOL VLA TMVTEC Kal KEKOLUNMEVOUC ASeAdOUC HaG. H UVNUOVEUDH TGV
AVOHATWY TV {WVTWV Kol KEKOLNUEVWY TIPOCWTIWY, ELValL £pyo TIOAU GNUAVTLKO Kai tepd,
noV BeopoBeTnBNnKe Ao ToUC¢ Ayioug ATtooToAoUG Kal EmiteAeTtal ASLAAEUTTA PECA OTOUG
at@vec.

The Forty-day Divine Liturgy of Christmas

This is a period of intense spiritual work and bodily preparation for the celebration of the great
feast of the Nativity of the Lord. From the 15th of November until Christmas, we fast from meat,
dairy products and eggs; fish is allowed until the 17th of December, with strict fast on Wednesdays
and Fridays. According to our Lord, fasting makes sense when it is combined with prayer and
mercy. For this reason, at the beginning of her fast, the Church invites us to more intense liturgical
life and charity. Thus, we have the great blessing of the daily performance of the Forty-day Divine
Liturgy. It is a wonderful opportunity to experience the sacramental and worshiping life, to be in
touch with the richness of the hymnology and the hearing of the divine Scriptures, more frequent
Holy Communion, and more frequent gathering of the congregation. Saint Ignatius the God-bearer
said: “Try diligently to come together in the gathering for the Divine Eucharist (Divine Liturgy) to
thank and glorify God. Because when you come often to the Sacrament of Holy Communion, the

forces of Satan are crushed and all his destructive actions are destroyed”. The power of the Divine
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Liturgy is not magical. It is the power of love and unity with Christ. The Divine Liturgy teaches us
to forgive, to love and to be united with all people. That is why we offer our Gifts to God, the Bread
and Wine, praying for our living and sleeping brothers and sisters. The commemoration of the
names of the living and sleeping persons is a very important and sacred work, instituted by the
Holy Apostles and performed uninterruptedly until today.

MeAétn Ayiac Mpacpiic

TAv €pxopévn Tetdptn, kabwg kal kdBe Tetdptn Amoysupa ‘mo tic 7.00 £€wg ti¢ 8.00, B4
AELToupynRoouV Kai TtaAL ot U0 kUKAoL LeAéTnc Ayiag Mpadfic. Elval pd mveupatiky uKatpia yLd
TILOTOUC OAWV TWV NALKLOV VA CUUHIETAOXOUV Kot va 0dpeAolvtal MVEUUATIKA.

Eevery Wednesday evening from 7pm to 8pm, two Bible study circles operate in the Prophet Elias
Community Centre. It is an opportunity for believers of all ages to participate and benefit
spiritually.

MNaviyupicg twv MNauusyiotwv Taétapywv otiv Kowotnta-Evopia pag

Tnv nepaopévn Kuplakn to €onépag, mapapovn Tv Nappeyiotwyv Tagtapx@v MuyxanA kai
FraBpnA kat maoc®v v €moupaviwyv Belwv Auvapewv Acwpatwy, EAafe xwpa i Tov lepo
Nad pag 6 Méyag mavnyuplkog Eomeplvog petda aptokAaciag. ‘O €optalwv m. MuxanA
Wapoppatng wuiknoe énkaipws o€ Audotepeg yADooeg. TRV EMOMEVN, AvAHEPA TAG
navnyupewg, €teAécBel "OpBpocg kai mavnyupikn Ocsia Asttoupyia petd dptokAaciag umo
ToU €optalovtog ilepatik®¢ Mpoilotapevou . MixanA Wapoppdtn kot tod 7. lwdvvou
Xwpaltn, cupnpoosuxopeEvwy Tol Ogodiheotatou EMLOKOTOU IIVWNNG K. ZIhovavoD Kal
o0 1. 2tavpou Wapoppdtn. Kai maAL tov mavnyuplkd - 6L e0x®v 100 OsodlAeotdtou-,
Euetédepe 0 m. MxanA, o€ audotepeg YA®WooeC. ITO TEAOC E£ywve 1 Tepldopd TAC
KATAOoTOALOTNG lepAg eikovog TV Mappeyiotwyv Tatlapyx®v otov mpoavALlo xWpo told lepol
NaoU pag, npoeéapyxovtog tod Osodpileotatou Enokomnou pag. O Osodpléotatog, wuiAnoe
TPOC TO €kkAnoiaopa é€aipovtag thv npoodopd tol . MixanA, oxL povo otrv Evopia tol
MNpodntn HAla, aAAG kol 0rtou aAAoD Ttov KaAeT i EkkAnoia pac. ‘O . MuyanA evxapiotnoe
TOV OeodplAéotato Kal EKAAeoe OAO TO EKKANCLOOUA VLA EVOl KEPOOUA. TV CUVEXELQ, O TT.
talpog, avadepe 10 lotoplkd THG AUEPAC, Omou TO 1959, otdv tomo mou Ppioketal O
onUEPLVOG TepLKAANC Tepoc Naog pag, Eylve 0 AyLaopog Tol olkoméSou yLd TV AVEYEPON
to0 Nool. 210 mépag 100 €KKANOLAOTIKOU TPOYPAUMUATOG, O €0pTalwV LEPATIKOG
Mpotlotdapevog . MuxanA, mapdBece mAoUoLo peonpuepLlavo yedpa yLd OAo to €kkAnoioopa
otV évoplakn pog aiBouvoa. Ol mavteg evxapiotnoav tov 1. MixanA kai tod evxnBnkav £tn
TIOAAQ Kol eUAOYNUEVAL.

Feast of the Greatest Brigadiers in our Community-Parish

Last Sunday evening, the Great Festive Vespers and the blessing of the five loaves on the
Eve of the Holy Archangels Michael and Gabriel and all the heavenly gracious divine Powers
took place in our Holy Church. Fr. Michael delivered a timely sermon in both languages. The
next day, on the day of the festival, Matins and Divine Liturgy with the blessing of bread




loaves was officiated by Fr. Michael and Fr. John Choraitis while His Grace Bishop Silouan of
Sinope and Fr. Stavros were praying in the Sanctuary. With the blessings of His Grace, the
sermon of the day was again delivered by Fr. Michael in both languages. At the end, the
Procession of the Holy Icon of the Holy Archangels, led by His Grace, took place in the
grounds of our Holy Church. At the end, His Grace spoke to the congregation, praising the
valuable work of Fr. Michael, not only within the Parish of Prophet Elias, but also
everywhere that our Church calls him. Fr. Michael thanked His Grace and invited the
congregation for a luncheon in the Hall. There, Fr. Stavros mentioned the history of the day,
where in 1959, at the place where our current beautiful Holy Church is located, the
consecration of the plot for the construction of the Church took place. At the end of the
ecclesiastical program, His Grace blessed the banquet and everybody enjoyed the tasty
food. Everyone thanked Fr. Michael and wished him many blessed years ahead.

Awpeeg

Oik. Anuntpiov Koopd Umep Uyeiag katl owtnpiag $200.  Avwvuog 5100
JtuAlavog Miuoonamag €ig pvApunv ApaAiog kai AonpouAog Mioomnana 5100
Euxoaplotolpe toug eOAAPETC SwpnTeC Kat eLxOueBa OTtwe 6 KUpLlog Toug eUAOYET MAVTOTE.
We thank the devout donors and pray that the Lord may bless them always.

FTAMOZ To6 IaBpato 6 NoeuBplou, €lafe xwpa €ic tov lepd Naod pag, [ otePn tod K.
DOMENICO SANTILLO peta ti¢ 6i6oc¢ ANAPIANAYX NTOY®OOY. H kouumdpa AAEZIA
NTOYDOY avtnAiage ta otépava tv veoviudwyv. EOxoueda otoug vedvuudouc va Exouv
TAV Uyelav Touc Kail vd elvat mavta dyamnpévol. STOV KOUPTAPo eVXOMeda Va elvat avTa
aélog va tou¢ Barmtiosl kai TEkva.

WEDDING On Saturday November 6, the wedding of Mr. DOMENICO SANTILLO and Miss
ANDREA DOUFOS took place in our Holy Church. The Koumbara Miss ALEXIA DOUFOS
exchanged the crowns. We pray that the newlyweds may have health and always be
together in mutual love. We pray that the Koumbara may be worthy to baptize their
children.

BANTIZH To zaBBato 6 Noeufplou, 0 k. AHMHTPIOZ kai f; k. AIKATEPINH TZAPNA
gBamntioav £i¢ tov lepd Nad pag Tov XapLltwHeVo yLo touc. H avadoxog k. EIPHNH TZIMMIAA
ToU Ydploe 16 6vopa MATOAIOZ. Zuyxaipoupe Yovelc kai avadoxoug kal ebxopeda 6mwe 6
KUplog toug dwrtilel, wote va cupBoulevouv Kat va ko’ odnyolv Tov veodwTLOTOV OTOV
{olo 6popo tol Oeod.

BAPTISM On Saturday November 6, the charming son of Mr. DEMETRIOS and Mrs.
KATERINA TSARNAS was baptized in our Holy Church. The godmother Mrs. Irene Tsimbidas
gave him the name Matthew. We congratulate the parents and godparents and pray that
the Lord may enlighten them so that they guide the newly-enlightened on the holy path of
God.
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